
Charakterystyka produktu biobójczego

Dip-io YB MAXNazwa produktu:

Grupa produktowa: Gr. 03 - Higiena weterynaryjna

Numer referencyjny w R4BP 3: EU-0018397-0002

Numer pozwolenia: EU-0018397-0000
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Informacje administracyjne

1.1. Nazwa handlowa produktu

Dip-io YB MAX

INO Io Dip MAX

JOD DIP YB MAX

IodoDip YB MAX

Iodium Dip YB MAX

JodyDip YB MAX

Delta IoDip YB MAX

1.2. Posiadacz pozwolenia

Nazwa i adres posiadacza
pozwolenia

HYPRED SAS

55, boulevard Jules Verger 35803 DINARD Francja

Nazwa

Adres

Numer pozwolenia
EU-0018397-0000 1-1

Numer referencyjny w R4BP 3 EU-0018397-0002

Data udzielenia pozwolenia 11/10/2018

Data ważności
pozwolenia 30/09/2028

1.3. Producent (-ci) produktów biobójczych
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Nazwa producenta substancji
czynnej HYPRED SAS - KERSIA Group

Adres producenta substancji
czynnej

Lokalizacja zakładów produkcyjnych

55, Boulevard Jules Verger - BP10180 35803 DINARD Francja

HYPRED SAS - KERSIA Group - 55, Boulevard Jules Verger - BP10180 35803 DINARD
Francja

KERSIA POLSKA SP. Z O.O. NIEPRUSZEWO, KASZTANOWA 4 64320 Buk Polska

KERSIA IBERICA S.L Pol. Miguel Eguía  C/Zarapuz s/n 31200 ESTELLA – NAVARRA
Hiszpania

KERSIA DEUTSCHLAND GmbH Marie-Curie-Straße 23 53332 Bornheim – Sechtem
Niemcy

HYPRED Italia s.r.l. - KERSIA Group - Strada Montodine-Gombito Loc. Cà Nova 26010
Ripalta Arpina CR Włochy

AG France S.A.S – KERSIA Group - Zone Industrielle Le Roineau 72500 VAAS Francja

KERSIA DEUTSCHLAND GmbH - OBERBRÜHLSTRAßE 16-18 87700 MEMMINGEN
Niemcy

KERSIA AUSTRIA GmbH - PFONGAUERSTRAßE 17 5202 NEUMARKT AM
WALLERSEE Austria

Kilco Holdings Ltd – KERSIA Group - Broomhouses 2 Industrial Estate, Old Glasgow
Road DG11 2SD LOCKERBIE Zjednoczone Królestwo

Kilco (International) Ltd – KERSIA Group - 1A Trench Road Mallusk, Newtownabbey BT36
4TY CO ANTRIM Irlandia

Medentech Ltd – KERSIA Group - Clonard Road Y35Y7WY WEXFORD Irlandia

1.4. Producent (-ci) substancji czynnych

Nazwa producenta substancji
czynnej COSAYACH : SCM Cía. Cosayach Minera Negreiros, Rut. N°96.625.710-5

Adres producenta substancji
czynnej

Lokalizacja zakładów produkcyjnych

Terrenos de Elena S/N Huara, Región de Tarapacá Chile

Mined at : S.C.M. Cía. Minera Negreiros, S.C.M. Cosayach Soledad. Refined at :  S.C.M.
Cía. Minera Negreiros. Pozo Almonte Chile

Substancja czynna 1319 - Jod
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Nazwa producenta substancji
czynnej ACF MINERA SA

Adres producenta substancji
czynnej

Lokalizacja zakładów produkcyjnych

San Martin 499 Iquique Chile

Faena Lagunas KM. 1.722 Ruta A-5, Pozo Almonte Chile

Substancja czynna 1319 - Jod

Nazwa producenta substancji
czynnej SOCIEDAD QUIMICA y MINERA SA

Adres producenta substancji
czynnej

Lokalizacja zakładów produkcyjnych

Los Militares 4290 SANTIAGO DE CHILE Chile

Pedro de Valdivia (PV) Route B 180 Antofagasta Chile

Nueva Victoria (NV) Route 5 North, Km 1925 Pozo Almonte Chile

Substancja czynna 1319 - Jod

Nazwa producenta substancji
czynnej ISE Chemicals Corporation

Adres producenta substancji
czynnej

Lokalizacja zakładów produkcyjnych

3-1, Kyobashi 1-Chome Chuo-ku Tokyo Japonia

Shirasato Plant 3695 Kitaimaizumi, Oamishirasato City, Chiba Japonia

Substancja czynna 1319 - Jod

Nazwa producenta substancji
czynnej Nihon Tennen Gas Development Co., Ltd

Adres producenta substancji
czynnej

Lokalizacja zakładów produkcyjnych

661 Mobara 297-8550 Mobara City, Chiba Japonia

Chiba Plant, 2508 Minami Hinata 299-4205 Shirako-Machi, Chosei-Gun, Chiba Japonia

Substancja czynna 1319 - Jod

2. Skład i postać użytkowa produktu

2.1. Informacje jakościowe i ilościowe o składzie produktu biobójczego
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Nazwa zwyczajowa Nazwa IUPAC Funkcja Numer CAS Numer WE Zawartość (%)

Jod Substancja
czynna 7553-56-2 231-442-4 0,49

Alkohole, C12-14,
etoksylowane (11 mol
EO, średni stosunek
molowy)

Poli(oksy-1,2-etanodiylo),
-C12-14-(parzyste)-alkilo-
-hydroksylowe

Substancja
niebędąca
substancją
czynną

68439-50-9 4,993

2.2. Rodzaj postaci użytkowej

AL - Ciecz

3. Zwroty wskazujące rodzaj zagrożenia i środki ostrożności

Zwroty wskazujące rodzaj
zagrożenia

Działa drażniąco na oczy.

Działa szkodliwie na organizmy wodne, powodując długotrwałe skutki.

Zwroty wskazujące środki
ostrożności

Chronić przed dziećmi.

Dokładnie umyć ręcepo użyciu.

Stosować  rękawice ochronne.

Stosować odzież ochronną.

Stosować ochronę oczu.

W PRZYPADKU DOSTANIA SIĘ DO OCZU:Ostrożnie płukać wodą przez kilka
minut.Wyjąć soczewki kontaktowe, jeżeli są i można je łatwo usunąć. Nadal płukać.

W przypadku utrzymywania się działania drażniącego na oczy:Zasięgnąć porady.

W przypadku utrzymywania się działania drażniącego na oczy:Zasięgnąć zgłosić się
pod opiekę lekarza.

4. Zastosowanie (zastosowania) objęte zezwoleniem

4.1 Opis użycia

Zastosowanie 1 - Zastosowanie # 1 Poudojowe ręczne lub automatyczne zanurzanie

Grupa produktowa
Gr. 03 - Higiena weterynaryjna
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        -                   

W stosownych przypadkach,
dokładny opis zastosowania
objętego pozwoleniem
Zwalczany(-e) organizm(-y) (w
tym etap rozwoju)

Nazwa naukowa: --
Nazwa zwyczajowa: bakterie
Etap rozwoju: --

Nazwa naukowa: --
Nazwa zwyczajowa: drożdże
Etap rozwoju: -

Nazwa naukowa: --
Nazwa zwyczajowa: glony
Etap rozwoju: --

Obszar zastosowania
Wewnątrz

Dezynfekcja strzyków zwierząt mlecznych do zastosowania po udoju.

Sposób (-oby) nanoszenia
metoda: --
Szczegółowy opis:

Metoda zanurzania ręcznego w kubku do zanurzania strzyków lub zanurzania
automatycznego.

Dawka (-i) i częstość
nanoszenia

Stosowana dawka: - krowy i bawoły (od 3 do 10 ml: zalecana 5 ml) - owce (od 1,5 do 5
ml: zalecana 1,5 ml) - kozy (od 2,5 do 6 ml: zalecana 2,5 ml)
Rozcieńczenie (%): -
Liczba i harmonogram aplikacji:
Częstotliwość stosowania: od 2 do 3 razy dziennie

Kategoria (-e) użytkowników Profesjonalny

Wielkości opakowań i materiały
opakowaniowe

KANISTER (HDPE): 5 l, 10 l, 22 l

BECZKA (HDPE): 60 l, 120 l, 220 l

KONTENER (HDPE): 1000 l
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4.1.1 Instrukcja użytkowania dla danego zastosowania

Zobacz ogólne wskazówki dotyczące korzystania z meta SPC 1.

4.1.2 Środki ograniczające ryzyko dla danego zastosowania

Zobacz ogólne wskazówki dotyczące korzystania z meta SPC 1.

4.1.3 Gdy dotyczy danego zastosowania, szczegóły dotyczące prawdopodobnych,
bezpośrednich lub pośrednich działań niepożądanych, instrukcje w zakresie pierwszej
pomocy oraz środki ochrony środowiska w nagłych wypadkach

Zobacz ogólne wskazówki dotyczące korzystania z meta SPC 1.

4.1.4 Gdy dotyczy danego zastosowania, instrukcje w zakresie bezpiecznego usuwania
produktu i jego opakowania

Zobacz ogólne wskazówki dotyczące korzystania z meta SPC 1.

4.1.5 Gdy dotyczy danego zastosowania,warunki przechowywania oraz długość okresu
przechowywania produktów biobójczych w normalnych warunkach przechowywania

Zobacz ogólne wskazówki dotyczące korzystania z meta SPC 1.

5. Ogólne wskazówki dotyczące stosowania

5.1. Instrukcje stosowania
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Przed użyciem należy zawsze zapoznać się z treścią etykiety lub ulotki i postępować zgodnie z podanymi instrukcjami.
Przed użyciem produkt należy ogrzać do temperatury powyżej 20°C.
W celu napełnienia sprzętu do aplikacji produktu, zaleca się użycie pompki dozującej.
Kubek do zanurzania strzyków  należy napełnić ręcznie lub automatycznie produktem gotowym do użycia.
Po udoju produkt stosować ręcznie lub automatycznie, zanurzając strzyk na pełną długość.
- krowy i bawoły (od 3 do 10 ml: zalecana 5 ml)
- owce (od 1,5 do 5 ml: zalecana 1,5 ml)
- kozy (od 2,5 do 6 ml: zalecana 2,5 ml)
Pozostawić produkt na strzykach do następnego udoju. Zwierzęta po zabiegu, do czasu wyschnięcia produktu, muszą przez co
najmniej 5 minut znajdować się w pozycji stojącej.
Bezpośrednio przed udojem dokładnie umyć i wytrzeć strzyki.
W razie konieczności należy powtórzyć aplikację po każdym udoju.
Sprzęt do aplikacji produktu należy myć regularnie w ciepłej wodzie.

5.2. Środki zmniejszające ryzyko

Należy stosować ochronę oczu.
Jeśli wymagana jest dezynfekcja zarówno przed, jak i po udoju, do dezynfekcji wykonywanej przed udojem należy użyć innego
produktu nie zawierającego jodu.

5.3. Szczegóły dotyczące prawdopodobnych, bezpośrednich lub pośrednich działań
niepożądanych, instrukcje w zakresie pierwszej pomocy oraz środki ochrony środowiska
w nagłych wypadkach
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Zanieczyszczone ubrania i obuwie należy natychmiast zdjąć. Przed ponownym założeniem należy je wyprać.

PIERWSZA POMOC

- W przypadku wdychania: Wyprowadzić na świeże powietrze.

- W przypadku kontaktu ze skórą: Umyć wodą.

- W przypadku kontaktu z oczami: Ostrożnie płukać wodą przez kilka minut. Wyjąć soczewki kontaktowe, jeżeli są i można je łatwo
usunąć. Kontynuować płukanie.

W przypadku utrzymującego się podrażnienia oczu: Zasięgnąć porady/zgłosić się pod opiekę lekarza.

-W przypadku połknięcia: Wypłukać usta. NIE wywoływać wymiotów. Zasięgnąć porady lekarza.

Skorzystać z karty charakterystyki produktu dostępnej dla profesjonalnego użytkownika: zawiera ona numer telefonu
alarmowego/Ośrodka kontroli zatruć.

W przypadku rozlania większej ilości preparatu: usunąć za pomocą obojętnego chemicznie absorbentu, zamieść lub odkurzyć
materiał i umieścić w odpowiednio oznakowanym i zamkniętym pojemniku na odpady. Zebrany materiał usunąć w sposób zgodny z
przepisami.

Rozlanego produktu nie należy nigdy wlewać do pojemników oryginalnych w celu ponownego użycia.

5.4. Instrukcje w zakresie bezpiecznego usuwania produktu i jego opakowania

Po zakończeniu zabiegu usunąć niewykorzystany produkt i opakowanie po produkcie zgodnie z lokalnymi przepisami. W zależności
od wymogów lokalnych zużyty produkt można usunąć do kanalizacji lub w miejsce składowania obornika. Nie dopuszczać do
przedostania się do przydomowej oczyszczalni ścieków.
Ręczniki papierowe stosowane do usuwania produktu i osuszania strzyków należy utylizować z odpadami komunalnymi.

5.5. Warunki przechowywania oraz długość okresu przechowywania produktów
biobójczych w normalnych warunkach przechowywania

Długość okresu przechowywania: 2 lata w opakowaniu z HDPE.
Nie przechowywać w temperaturze przekraczającej 30°C.

6. Inne informacje
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